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выставкареволюция

с лозунгами: вероятно, чтобы учение Мао 
усваивалось даже во сне.

Вообще все здесь представленное делит-
ся на символические предметы и на пред-
меты бытовые. Символические богаты и 
разнообразны, как бюсты Мао, выстроив-
шиеся в витрине подобно глиняным вои-
нам, или крупные фарфоровые статуэтки, 
изображающие солдата или балерину или 
попираемого ревизиониста. Бытовые пред-
меты чувствуют свою уязвимость и пы-
таются притвориться символическими 
— вроде эмалированного блюда с певицей, 
поющей революционную песню у староре-
жимного рояля.

Революция снисходительна к сигаре-
там. Поскольку вождь не раз бывал изо-
бражен с сигаретой, а то и с сигарой, пачки 
курева производятся в несомненном оби-
лии и без всяких нынешних ханжеских 
угроз о смерти и импотенции, а в здоровом 
и бодром пролетарском красном цвете.

Людям надо пить чай, и социалистиче-
ская культура предлагает им взамен по-
битого фарфора династии Мин фаянсовые 

кружки и чайники с изображенными на 
них революционными сюжетами. Спасибо 
уже за то, что сюжеты остаются скорее уми-
ротворяющими. Украшающие чайники 
солдаты бодрствуют, возбужденные усво-
енным теином, но кровавых битв не ведут.

В изобилии представлены знамени-
тые китайские эмалированные подносы и 
кружки — то с цветами, то с лозунгами, то с 
лозунгами среди цветов. В витринах лежит 
главная и единственная литература, кни-
ги Мао в жестких переплетах, чтобы в воде 
не тонули и в огне не горели.

На это странно смотреть: неужели это 
убогое творчество способно было вдохнов-
лять художников мира. В этих вещах нет 
ни выдумки, ни качества, только какая-
то лучезарная испуганная тоска. Я пом-
ню, как на заре перестройки мы мечтали 
сделать подобную выставку с шедеврами 
зрелого советского дизайна, но, попытав-
шись собрать коллекцию, в ужасе отступи-
лись, настолько эти вещи, памятные нам с 
детства, поразили нас своим жутким каче-
ством и уродским видом.

Зато такую коллекцию собрал Хельмут 
Оплетал, с 1973-го по 1975-й — студент Пе-
кинского университета, с 1980-го по 1985-й 
— корреспондент ORF в Китае. Последняя 
ее часть посвящена ностальгии по време-
нам Мао, появившейся тогда, когда уже и 
в Китае он превратился в товарный знак. 
С одной стороны, этой иронической но-
стальгии предаются современные китай-
ские авангардисты (вроде Ван Куанджи, 
производящего вырубленных из дерева 
«Материалистов»), пишущие издеватель-
ские полотна, на которых Мао разглядыва-
ет фарфоровый писсуар Марселя Дюшана 
(картина Чи Синина «Ретроспектива Дю-
шана в Китае»). С другой — безымянные 
поставщики сувениров вроде наших ар-
батских торговцев — с той лишь разницей, 
что их китайщина на редкость точно вос-
производит свое время. Эти новые вещи 
так же грубы и некачественны, как и то, что 
они изображают. Возможно, в этом и состо-
ит ирония, но я ее не увидел.
Die Kultur der Kulturrevolution.  
Museum fur Volkerkunde, Heldenplatz, Wien

Чи Синин. 
Ретроспектива 
Дюшана в Китае

Председателя М ао 
следова ло носить 
в груди и на

Китайский фарфор выродился 
в отливку бюстов на все вкусы и размеры

Культ производит 
очень скромные 
вещи

Китай просыпа лся 
по новому времени

Рабоча я роба превратилась 
в повседневную одеж ду

НА ЭТО СТРАННО СМОТРЕТЬ:
неужели это убогое творчество способно 
было вдохновлять художников мира.  
В этих вещах нет ни выдумки,  
ни качества, только какая-то лучезарная 
испуганная тоска
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